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CORINNA.

▼ ixiT per totum quondam orbem celeberrima, quam inge­
nii et venustatis gratia pariter conspicuam fecerat, poetria, 
perennaturo in aeternum nomine Corinna, Vixit, qux vel 
Thebas vel Tanagram, utramque Boeotia; urbem, agnoverit 
natalem, Achelodori et Procratiae filia, Myrtidis poetriae di­
scipula, quam circa Olymp. LXIX, vel quingenos ante natum 
Christum annos floruisse autumat Sghnejder, Pindaro, 

quem Olymp. LXV in lucem editum adseverat Suidas, aetate 
quidem coaevam, sed paullo superiorem i). Duas ejusdem 
praeterea nominis alias, quas poeseos pariter nobilitavit stu­
dium, idem Suidas enumerat feminas: Corinnam Thes- 
biam sive Corinthiam, et Corinnam Thebanam juniorem a)-

1) Cfr Suidam in voce Ulv&tgor, item Fabricii Biblio­

thecam Graecam, T. VII. pag. 578.

2) Suidas in voce Kegivvoe ita habet: Kofivm, 'AyjXccSaoqcv 
xui ngotcgurlcts, ©t]@ct!ci ii Tctvaygotlx, fxceB^rqix Mufr/Jiw, 

i7Coovo/jiuaTo MvTce, Avgixri. ’Erlxti<re TfevTotxis, oos Koyos, ILV- 

Sccqcv. ”Eyfx\p£ /31/3AIct 7tivre, m) 'Emygctp/autcc , xcei 
Nc/xove Avgtuovs.

v
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Pindaro, condiscipulo suo et populari, inito quinquies cer- 
tamine, si Aeliani 3), Suidae et Pausaniae dictis fidem 
habes, positum quinquies praeripuit victoriae praemium,

Kognvcc ©sr@ltz, • 01 Js KogivBluv itgrjy.ctai. ”Eygce\pe
* N0/ACVC XvqMovs.

Kcgnvoi, vecoregu, QtjBclioi Auf/xjj* * r Mw« xAfy&riffa.i. e. 
Corinna, Athtlodori et Procratiae filia, Thebana vel Tanagraea, 
Myrtidis discipula. Mv7a cognominata: Lyrica. Quinquies, 
ut ferunt, Pindarum vicit. Scripsit Carminum libros V, i- 
demque Epigrammata et Cantica Lyrica.

Corinna Thesbia Lyrica: qnum Corinthiam fuisse dixe­
runt. Scripsit cantus lyricos,

Corinna Junior, Thebana, Lyrica: quee et Mw« vocata fuit. 
Observandum h. 1. Mm«Vj Muscam, nominatam esse Corin­
nam, ob stili sui, ut credunt, tenuitatem, gratae simplici, 
tatis arcana arguentem. Unde de Corinna nostra Statii 

Sylv. V. 3. praedicat ’*Tenuis arcana Corinnae.’’ Ex his 
tribus, quas numerat Suidas, Corinnis, non nisi unam, cu.; 
jus dubia fuerit patria, constituit Tanaquil Faber in 
abregee de la vle des Poetes Grecs,

5) YlhSccgcs, 0 7Scm]Tr]s, dyavi&pevcs iv Qrfiais dpctSeoi 
7S£^msi7uv dv.qcctrciis 5 YjTTrfirj Kcfinqs Ttevrdv.is. EAsy%MV Js
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generosa mulier, non sinceris poeseos virtutibus, ut sugillant 

aemuli, Sed obliquis judicaBtium studiis palmata. Scilicet

r»jv ccpovalxe xvtoov o 7SivSx^or, avv euccAii ty\V Ko- 

qivvxv. i. e. Pindarus poeta, Thebis certans, quum in im­
peritos incidisset auditores, superatus est a Corinna quinquies. 

Redarguens vero ruditatem eorum, Pindarus suem vocavit Co• '

rinnam. Aeliani Hist. variae XIII, 25. In vince avv, 

suem, adludi videtur ad Boeoticorum, quos pingvioris in­

genii incolas taxavit prisca injuria, depy/iov cvetdos Bsixtixv 

uv, ut indicat in Olijmp. Od. 6 ipse Pindarus. Indicat 

idem Galenus in Protreptico ad artes: 'Evxr Bcicorocv e&voe 

SVS7T0V i. e. porcos Boeotice populos vocitarunt. Cfr. Woir.

De cetero, ne credas cultissimum Lyricorum haec verba, pro 

nostris moribus insulssima, impotentis animi iracundia eon- 

tumeliosoque in sollertissimam popularem convitio evo­

muisse. Est, ni fallor, Innocuus facillirmtsque cerebrosi 

vatis sensus. Virgineam paullo indignatus, quam ipse pe­

tierat, palmam, porculam vocat, solita Boeoticae gentis com­

pellatione, palmae reportatricem. Nimirum cum se ipsum 

per altos nubium tractus volantem, ubivis vocat aquilam, 

quse ceteros alites poetasve despicit, in terreno pulvere re­

pentes, tenuem inaffectatae simplicitatis pusam vv, quae 

terram, nullo ad asthera saltu adspectuve , solam despectat, 

eiira ullius ferme offensionem nuncupat.



Est aliqua ingrato. mtritum exprobrare voluptas. Scilicet

sartam imegramque hanc victoriae gloriam non passa est, 
quae carpendo carpitur, transversa tuens, invidia, indignata 
sublimioris ingenii virum a femina vinci. Miraris profecto, 
quum muliebri sexui, si vel nullam aut formae aut artis gra­
tiam praeferat, vulgo adblandiri svevit masculus, suos ipsi 
obtrusurus palpos, fuisse, qui eo vecordiae injuriaeque pro­
cesserint, ut laudem, decernentium suffragiis victrici sollertiae 

debitam, iuuib«nius ipsi adtiiverint. Certe dictitat Pausanias, 4)

4) Koglu-tie, r\ ptcvyj iv Tuvtxy^a olcpiarci 1mlr,<re, euri 
f/yccfxa ev 7ce^ifce\t7 rr,s •niKsons' eart Se ev rZ yvpaci- 

crlx yrxnioi rijv xetpaXrjv y\ Kcyivva. ovoScvpevrj rije 

vierjs e ivero., t\ HnSocgov oapton ev!xr]crsv iv Qr,l3ai£. (puiverdi 
Se i/J.oi uy.rjooi SixAsktov rs eivexce, ori rfev cv rr (poovn rtj 

A&jf/oi, ®!T7ref 0 YlivSuqcs, «AAcs, orsotio auvytreiv fjusAAev ’A 10- 
Af?f xoi ori yv yvvuiYMv rore rjSij- xceAA/irrtj ro iiSos, ei 
tis eri iiKovi Se7 TsKptoiQesSui. i. e. Corinna?, quae sola apud 
Tanagrceos cantica fecit, in celebri urbis loco est monumentum; 
in gymnasio ipsa picta est, taenia capite redimita: victoriae 

illud insigne, quod Pindarum Thebis carmine vicit. Vicisse 
eam arbitror dialecti caussa t neque enim Dorica ut Pindarus 
cecinit, sed ra, quam essent Aeolicenses facile percepturi. 
Corinnam fuisse sui temporis feminarum venustissimam non esi
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multique Pa maniam secuti, insuperabilem Pindari in ino­
culando granditatem demirati, esse imperitorum cupidorumve 
judicum censurae tribuendum, cjucm obtinuit ipsa, Aoniae 
pamestrae principatum, eamque non ingenii sui artificio, sed 
j'o.ius iormse corruptricis incantamento linguaeque suae, quae 
iuit Aeolica, Aeolibusque acceptior existimatoribus, dialecto, 
usurpante Pindaro, quam ipsi fastidierint, Doricam, disces- ^ 
sisse superiorem. Victum a Corinna Pindarum vel ex 
eo colliges, quod justatn aliquando agnoveiit, agnitamque in 

usum suum poeta verterit poetrite informationem. Videlicet 
Pindarum, adhuc juvenem, necdum subacto satis repurga- 
toque judicio, poetica; vena; aut aliquatenus inscium , aut usu 
inexercitatum, unde ab adultiori aemulae virtutis muliercula 
facile superari potuerit, qui junior concertavit, increpuisse 
fertur Corinna, quod AoyicT>]Ti ce@xquc musicae-
ve artis immemor, poeticas neglexerit rerum fictiones, ses­
quipedalium tantummodo venatus verborum sonitum modo­
rumque gravitatem. Quo doctus monitu carmen ille conte­
xuit mira fabularum prodigiofoiumque nominum congerie a- 
deo abnorme et quasi vertiginosum, ut juvenilem temperatura 
aestum Corinna, lecto carmine, hortata edixerit ,5manu feren-

difficik ex ipsius imagine conspicere. Cfr Boeot. L. IX

f



dum» non sacco’ j). Ceterum, si a scriptorum, quae ex* 
stant, testimoniis discesseris, diviniorem in Vatis Thebanae

S) plutarchus de gloria Atheniensium de hac re ita tra­
dit: H Koqmct tov HIySuqov cvra vtcv en xct) rr Acyiortin <so- 

y^dgevov houBert](sev, cos clgcvrcv ovroc uct) grj tscisuv. 

rce /s.vBcvs, o rijs Tsoitirimis ijycv iivctt c-vg(3e@rly.e. FAdrtscci 
d'e xct) KUTctx^creis xoc) gerxtp^dseis xoci giAtj v.cu guBgo) 
rjSvssgctroe rck Tjqdygxsiv viroriBerui, Zq/ofya cZv o TllvSec- 
fof S7Sirrasas rois Aeyogevcts e7Solr}<7sv helvo ro geAos'

'Icgqvcv $ xqvatiActy.as cv MeAiocv,
H KcoSgov, sj Z7Scifircov Ui°ov yevos,

"H TC6V XqWKgTSVKX ©tj(ZcCV,

H ro rsdvrcAgov csBhos ‘H^axAeos,
’H rdv Aiovvaou TsoAvydBex rigdv 
H ydgov AevxuAevou 'h^govlxs xeAxS^csogev.

Aei^xghco Se rij Kcfivvy, yeAdrxcsu helvt] rr, yjfi Selv, e(ptji 
<J7tel^eiv, «AAd gq caco rd BvAdy.ee. Td ydq ovrt avyy.egd- 
crccs y.di csvgtpo^csKS 7Tuvcnsetqglxv nvd guBoov o UlvSx^os eis . 
ro geAos e^eyjiv. i. e. CORINNA Pindarum, juvenem adhuc 
et audachis eloquentia utentem, monuit, esse eum artis musicae 
rudem, quod nullas fabulas scriptis insereret, quod politae es­
set officium. Elocutiones autem, figurae, ornatae interpreta, 
tiones, cantilenae et carminum modi rebus propositis svavi/a■



praecordiis spiritum non silebit celebratissimus per Graeciam 
Statuae copannianae artifex, idem ille, qui safphus imagi­

nem immortalitati posterorumque admirationi reliquerat, latu­
rus aetates, stlanion 6). Doleas igitur, quisquis es, pulcri 
studiosior arbiter, eorutn, quae scripsisse traditur corinna , 

puta ”E7ta>v libros v, No^tour Avqikovs sive ’Aa-fccerct, 
cantica Lyrica, Entyqce /a/jikt ce, et ‘Eregclccv, Metamor­

phoseon librum, nihil nisi paucissimos superesse versiculos. Ad- 
pellatione Thebanae Corinnae, quippe quam, in pulcri exem­

plum ituram, ut ingenii virtutibus, ita formositatis svavitati-

tem conciliant. Huic admonitioni PINDARUS cum animum per at- 
tente advertisset, carmen scripsit cujus est initium:

Jsmenumne, an, aureis utentem fusis, Meliam,

An Cadmum, an Spartorum saevam stirpem,
An, aurea gestantes capitis reticula, Thebas,

An, omnia patientem, Herculis vim,
An Bacchi, multum laetitiae adferentem, gloriam,
An nuptias, niveos habentis lacertos, Harmoniae celebrabimus. 

Cumque id Corinnae exhibuisset, ridens ea, 5'manu, inquit, 
serendum est, non toto sacco.’' Vere enim congesta omnis ge. 
neris fabularum semina promiscue in istam Oden pindarus 

effudit

6) Kcfvvtjc djpnvp/or hr) ZiAxviuv, tatianus ad Graecos.
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bus praecellentem amaverat, amicam suam ovinius 7) cele­

brat, nec vero nomine dictam. Ut enim nobis, sic maRoni,

Gratior est virtus, veniens e corpore pulcro.

Corinnae versiculi 

'ETccigctv.

AlCHlJtEKT WM.

vidissiko amicitiae sensu permota, felicem pe/ Oceani undas cTirsura. 
sociae suae, nescio cui, marinum jamjam instituturae iter, adprecatur corinna , 
quae blandis votis invocat Pompilum, sacrum benignumqne navigantibus pi- 
scam, rogans, ut pontigradam et carinam et amicam ad portum comes dodu- 
oftt optatum:

ITff/itf/Ae, vtxvrticsiv nipmaiv 7sXoo'; IvTsXcov tySvs, 
Uopnreor/jS or^v/JivaBev i/xccv ccrfelav iraigotv.

Pompilos, helige fisk, som gynnande segling 3t seglarn 

Bringar, 0 folj vid stdfven, och led min Ijufva vdninna.

7) Cfr Trist. Lib. iv Elegiam x, quam si decies 
animo repetas, nisi plumbeus es, decies repetita place­
bit. Hanc interea habe de Corinna Romana laudem:

Moverat ingenium, totam cantata per urbem,
Nomine non vero dicta Corinna mihi. v. 59.

B
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In corinnae ligor 'Erulqccv poematium:

Servavit nobis rcuro 7rcit]pidriov Athenaeus L. vii in bis 

verbis. Koqivva, $ 6 yrezoitjxoos rc hs uvrtjv dvcctpeqcpsvcv 7iof/\- 

fjctTicv‘ IIs^uTr/As vdvTrjtTiv x. A. i. e. Corinna, vel is, qui opu­
sculum condidit versibus scriptum, quod Corinnae tribuunt, (ca­

nit): "Pompile etc. — YlojjnstKcs, Pompilus, qui nomen 7iccqd 
ttjs 7So/A7srjs, a transvectione, deductum habere videtur a schnei- 

der. dicitur esse einnaei gasterosteus ductor: idem fortasse, 
qui a Cei. oken, cujus Lehrbuch der Zoolcgie sub nostris est 

manibus, describitur: Pompilus, Salitis, Psammochares Cnjp- 
iocheilus, Aponis, praeterea annulatus, octopunctatus, cet. Plu­
ra docentibus Zoologicae scientiae magistris, nobis indicasse 
sufficiet, Pompilos, altum mare incolentes, hominum, aeque 
ac Delphini, quibus praeterea sunt inimicissimi, adeo esse a- 
mantes, ut ad naves se conferant, variisque navigaturos delectent 
lusibus, ad continentem comitati terram, cujus cum littus pro­

pius accesserint classiarii, mox in altum reversi nautas tacite 
admonent, adesse minaces, quos caveant, telluris, nocte abditae, 
scopulos. Pompilus oiim dicitur fuisse vel 7ic^Bp.eos vel Bct- 
hctatsovqycs, quem, cum puellae cujusdatn amore teneretur 

Apollo, complexu jungi avens, haec ipsa, fugiens, et timida 

oberrans, precibus obsecravit, ut se trajiceret. Is quidem pa­
ruit; Apollo autem, nympham rapiens, navem in lapidem,' 
Pompilum in piscem convertit, Cfr aexianum 7teqi Zdm.
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xv, 23» Si aliam poematis Corinniani versionem mavis, 

hanc tibi proponimus:

Pompilo s, da, som seglaren ger vdlgynnande segling,
Helige fisk, inin alskliga vdn med skeppet ledsaga. 

Nimirum y.ccT e^c^ijv Pompilus dictus est sacer piscis. Nosces 

hoc ex Athenaeo, ubi Pancrates canit:
n.ojjt.7rl\o£, cv y.cchsovatv dhmXooi Uqov h/fiZv i. e. 

Pompilos kallas utaf sjofarande helige fisken.

Bellis verbis 7sAoov evnhoov respondet vulgarior ev7iXclri, quale 

est juliani aegyptii, ubi naufragus quidam, velut Hora­
tianus Archytas, nautis, qui corpus ex undis exceptum hu­

maverant, gratias agit, IuttAciV adprecatus, et, si perierint, 
sepulturae beneficium:

TlAaieis vocvqycv pe Acc@oov v.cu adpuri %<ketccs;
JJAxs Mos A eidcov xy.gx (pvAxrao penos.

‘Ais) S’ ev7tAo!t]v peBe7tcis, (plAos ’ tjv <Jg re §e£y 
*AAAa Tv^tj, roloov civncirui yjx.aWuv. T. m. p. 207, 

Seglar da, sedan da mig skeppsbruten antvardat Fit grafven?
Segla dei gerna, men shjgg, vik for Maleias for scit. 

Stcidse, inin vdn, gor lycklig seglats! Men ordnar dig Lyckan 
Annat, 0 hdnde dig da samma begdngelses gnnst.

Hoc Corinnae poematium ante oculos habuisse videtur, qui 

abiturae Galateae 7Sqo7SepTtriyov et vrAocv ewAccv amica mente 
vovet, Horatius Lib. m. Od. 27.



IS

. •

Soli sunt hi, quos excepit schneider e diti corinnae penu, 
versiculi, quos hs ‘Eruiqxv inscripsit. Supersunt quidem li­

neae aliquot apud hephaestionem sparsae; sed fractae et 
ferine inexplicabiles. Adest Hexameter:

‘H Siay.svcoi evSets, ov fj.dv 71 clqcs tjcrBx Koomct i. e.

Du som sofuer omsyss, du var ej tillforne Corinna.

Quo haec vinculo cohaereant, quove spectent, non interpre­

tor. Planiora sunt corinnae de se ipsa et Tanagra Thebisve 
verba:

Miyx i ip,it ylyxSe iro\is, Sig mycket fagnat har min hemstad 
AiyiugaxurlXtis «oh?/. At klangeti af min sangarstdmma.

Quae quidem verba in o/xmoTsAevyToov formam redacta, ita, 
si lubet, vertas:

Vid min ton, min klang, min Idga,
I de sPtnger, dem jag qvad,
Smalog staden, stolt och glad 
Af sin dotters sdngformSga.
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